AND THE PEOPLE CAME...
- Week of August 6, 2023 -
Sunday Morning Service 40
Sunday Evening Service 26
Wednesday Eve., 08/09/23 Service ------------------------ 27
AND THE PEOPLE GAVE...
- Week of August 6, 2023 -
Undesignated Tithes & Offerings --------------------- $ 3,467.01
Children’s Sunday School -----------------menmmmeme $ 20.00
Church Sign Restoration $ 140.00

TOTAL RECEIVED FOR WEEK OF 08/06/23: $ 3,627.01
- Week of July 30, 2023 -

Undesignated Tithes & Offerings --------------------- $ 868.05
Church Sign Restoration $ 35.00

TOTAL RECEIVED FOR WEEK OF 07/30/23: $  903.05

- Week of July 23, 2023 -
Undesignated Tithes & Offerings $ 1,333.98
Children’s Sunday School --------=-==---enzmnmumaen $ 10.00
TOTAL RECEIVED FOR WEEK OF 07/23/23:8 1,3433.98

- Week of July 16, 2023 -

Undesignated Tithes & Offerings --------------------- $ 637.00
Children’s Sunday School --------------=---memeeeeem $ 5.00
TOTAL RECEIVED FOR WEEK OF 07/16/23: $  642.00

- Week of July 9, 2023 -
Undesignated Tithes & Offerings --------------------- $ 2.340.99

TOTAL RECEIVED FOR WEEK OF 07/09/23: $ 2,340.99

Average amount of Undesignated Offerings needed for church
operating expenses EACH WEEK, as a minimum = $ 1,600.00

TITHING .-

FRONT PORCH RESTORATION FUND -

Amount Received, Week of 08/06/23: $  140.00

TOTAL RECEIVED, THUSFAR: $ 585.00

LISTEN 7O -
ABIDINGRADIO.COM

WHAT IT MEANS TO BE SAVED

1. Admit that you are a sinner.

2. Admit that God says all sins must be
paid for.

3. Accept the fact that Christ took upon
Himself the suffering necessary to pay for all
your sins.

4. You must change your mind about sin and
sinning (God calls this repentance).

5. By an act of your will, accept by faith
the Lord Jesus Christ, Who can save you from the
penalty of sin. Then, tell God about this in a
simple prayer. Believe that God keeps His promise
to save you, and thank Him for His salvation.

THANK YOU For Your Continued
Faithfulness In Giving!

During the early part of the pandemic, we were
unable to meet in the church-house. But - that did not
mean that the expenses of having a church-house
were suspended. We still had bills to pay - electricity, gas, water, trash
pickup, phone, internet, facility insurance, copier lease, office
supplies, etc., and, praise the Lord, His people kept praying, watching
online, & supporting their church with their giving.

Sadly, some people only give when they are in attendance
at church - sort of like paying for “services rendered” - but the truth is
that they are robbing THEMSELVES of God’s blessings when they
withhold their tithes and offerings and only give when they are here
(see Malachi 3:10). Thankfully, most of our people have remained
faithful, in so may ways, during this crisis, including financially.
WE HAVE 3 WAYS YOU CAN GIVE:

1. By mail - 23 East Wells Blvd., Sapulpa, OK 74066
2. Drop it off - call the Church Office to arrange it. 224-1924
3. Online - Go to the link below and give electronically:

https://tithe.ly/give?c=433047

WE ARE GLAD WE CAN NOW GATHER TOGETHER TO PRAISE GOD &
STUDY HIS WORD TOGETHER IN THE CHURCH-HOUSE!
YOUR FAITHFUL AND GENEROUS GIFTS WILL HELP US KEEP UP WITH
THE BILLS AND CONTINUE OUR RENEWED OUTREACH EFFORTS!

Church Directory

Todd W. White Pastor
Debra Carlton, Mickie Shatwell, Lois Mae Floyd ---------------------- Pianists
Derek Quinnelly Greeter
Larry & Mary Byars Outreach
LeAnna White Custodian
GinaMarie Shufelt Flowers
Seth White Sound/Video
Larry Byars, David Smith, Derek Quinnelly --------------------—--—--—— Trustees
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Cain to Balaam, from Jehudi to the scribes and Pharisees, from the Dark Age theologians to present-day scholars, the

living words of the Almighty God have been prime targets for man’s corrupting hand. The attacks on the Word of God
are threefold: addition, subtraction, and substitution. From Adam’s day to the computer age, the strategies have remained the same.
There is nothing new under the sun.

W en have been “handling the word of God deceitfully” (II Cor. 4:2) ever since the devil first taught Eve how. From

One attack which is receiving quite a bit of attention these days is a direct attack on the Word of God as preserved in the English
language: the King James Version of 1611. The attack referred to is the myth which claims that since the King James Version of 1611
has already been revised four times, there should be and can be no valid objection to other revisions. This myth was used by the
English Revisers of 1881 and has been revived in recent years by fundamentalist scholars hoping to sell their latest translation. This
book is given as an answer to this attack. The purpose of the material is not to convince those who would deny this preservation but
to strengthen the faith of those who already believe in a preserved English Bible.

One major question often arises in any attack such as this. How far should we go in answering the critics? If we were to attempt
to answer every shallow objection to the infallibility of the English Bible, we would never be able to accomplish anything else. Sanity
must prevail somewhere. As always, the answer is in God’s Word. Proverbs 26:4-5 states:

“Answer not a fool according to his folly, lest thou also be like unto him. Answer a fool according to his folly,
lest he be wise in his own conceit.”

Obviously, there are times when a foolish query should be ignored and times when it should be met with an answer. If to answer
the attack will make you look as foolish as the attacker, then the best answer is to ignore the question. For instance, if you are told
that the Bible cannot be infallible because so-and-so believes that it is, and he is divorced, then you may safely assume that silence
is the best answer. On the other hand, there are often questions and problems that, if true, would be serious. To ignore these issues
would be to leave the Bible attacker wise in his own conceit. I believe that the question of revisions to the King James Version of
1611 is a question of the second class. If the King James Version has undergone four major revisions of its text, then to oppose
further revisions on the basis of an established English text would truly be faulty. For this reason, this attack should and must be
answered. Can the argument be answered? Certainly! That is the purpose of this article.

1. THE PRINTING CONDITIONS OF 1611

If God did preserve His Word in the English language through the Authorized Version of 1611 (and He did), then where is our
authority for the infallible wording? Is it in the notes of the translators? Or is it to be found in the proof copy sent to the printers?
If so, then our authority is lost because these papers are lost. But, you say, the authority is in the first copy, which came off the
printing press. Alas, that copy has also certainly perished. In fact, if the printing of the English Bible followed the pattern of most
printing jobs, the first copy was probably discarded because of bad quality. That leaves us with existing copies of the first printing.
They are the ones often pointed out as the standard by which all other King James Bibles are to be compared. But are they? Can those

early printers of the first edition not be allowed to make printing errors? We need to establish one thing from the out-set. The
(continued inside)



authority for our preserved English text is not found in any
human work. The authority for our preserved and infallible
English text is in God! Printers may foul up at times and humans
will still make plenty of errors, but God in His power and mercy
will preserve His text despite the weaknesses of fallible man.
Now, let us look at the pressures on a printer in the year of 1611.

Although the printing press had been invented in 1450 by
Johann Gutenburg in Germany (161 years before the 1611
printing), the equipment used by the printer had changed very
little. Printing was still very slow and difficult. All type was set
by hand, one piece at a time (that’s one piece at a time through
the whole Bible), and errors were an expected part of any
completed book. Because of this difficulty and also because the
1611 printers had no earlier editions from which to profit, the
very first edition the King James Version had a number of
printing errors. As shall later be demonstrated, these were not the
sort of textual alterations, which are freely made in modern
bibles. They were simple, obvious printing errors of the sort that
can still be found at times in recent editions even with all of the
advantages of useless, but they should be corrected in later
editions.

The two original printings of the Authorized Version
demonstrate the difficulty of printing in 1611 without making
mistakes. Both editions were printed in Oxford. Both were
printed in the same year: 1611. The same printers did both jobs.
Most likely, both editions were printed on the same printing
press. Yet, in a strict comparison of the two editions,
approximately 100 textual differences can be found. In the same
vein the King James critics can find only about 400 alleged
textual alterations in the King James Version after 375 years of
printing and four so-called revisions! Something is rotten in
Scholarsville! The time has come to examine these “revisions.”

II. THE FOUR SO-CALLED REVISIONS OF 1611 KJV

Much of the information in this section is taken from a book
by F.H.A. Scrivener called The Authorized Edition of the English
Bible (1611), Its Subsequent Reprints and Modern
Representatives. This book is as pedantic as its title indicates. The
interesting point is that Scrivener, who published this book in
1884, was a member of the Revision Committee of 1881. He was
not a King James Bible believer, and therefore his material is not
biased toward the Authorized Version.

In the section of Scrivener’s book dealing with the KJV
“revisions,” one initial detail is striking. The first two so-called
major revisions of the King James Bible occurred within 27 years
of the original printing. (The language must have been changing
very rapidly in those days.) The 1629 edition of the Bible printed
in Cambridge is said to have been the First Revision. A revision
it was not, but simply a careful correction of earlier printing
errors. Not only was this edition completed just eighteen years
after the translation, but two of the men who participated in this
printing, Dr. Samuel Ward and John Bois, had worked on the
original translation of the King James Version. Who better to
correct early errors than two that had worked on the original

translation!

Only nine years later, and in Cambridge again, another edition
came out which is supposed to have been the second major
revision. Both Ward and Bois were still alive, but it is not known
of they participated at this time. But even Scrivener, who as you
remember worked on the English Revised Version of 1881,
admitted that the Cambridge printers had simply reinstated words
and clauses overlooked by the 1611 printers and amended
manifest errors. According to a study which will be detailed later,
72% of the approximately 400 textual corrections in the KJV
were completed by the time of the 1638 Cambridge edition, only
27 years after the original printing!

Just as the first two so-called revisions were actually two
stages of one process: the purification of early printing errors, so
the last two so-called revisions were two stages in another
process: the standardization of the spelling. These two editions
were only seven years apart (1762 and 1769), with the second one
completing what the first had started. But when the scholars are
numbering revisions, two sounds better than one. Very few
textual corrections were necessary at this time. The thousands of
alleged changes are spelling changes made to match the
established correct forms. These spelling changes will be
discussed later. Suffice it to say at this time that the tale of four
major revisions is truly a fraud and a myth. But you say there are
still changes whether they are few or many. What are you going
to do with the changes that are still there? Let us now examine the
character of these changes.

HI. THE SO-CALLED THOUSANDS OF CHANGES

Suppose someone were to take you to a museum to see an
original copy of the King James Version. You come to the glass
case where the Bible is displayed and look down at the opened
Bible through the glass. Although you are not allowed to flip
through its pages, you can readily tell that there are some very
different things about this Bible from the one you own. You can
hardly read its words, and those you can make out are spelled in
odd and strange ways. Like others before you, you leave with the
impression that the King James Version has undergone a
multitude of changes since its original printing in 1611. But
beware - you have just been taken by a very clever ploy! The
differences you saw are not what they seem to be. Let’s examine
the evidence.

1. PRINTING CHANGES

For proper examination, the changes can be divided into
three kinds: printing changes, spelling changes, and textual
changes. Printing changes will be considered first.

The type style used in 1611 by the KJV translators was the
Gothic Type Style. The typestyle you are reading right now and
are familiar with is Roman Type. Gothic Type is sometimes
called Germanic because it originated in Germany. Remember
that Germany is where printing was invented. The Gothic letters
were formed to resemble the hand-drawn manuscript lettering of
the Middle ages. At first, it was the only style in use. The Roman

Type Style was invented fairly early, but many years passed
before it became the predominate style in most European
countries. Gothic continued to be used in Germany until recent
years. In 1611 in England, Roman Type was already very popular
and would soon supersede the Gothic. However, the original
printers chose the Gothic Style for the KJV because it was
considered to be more beautiful and eloquent than the Roman.
But the change to Roman Type was not long in coming. In 1612,
the first King James Version using Roman Type was printed.
Within a few years, all the Bibles printed used the Roman Type
Style.

Please realize that a change in type style no more alters the
text of the Bible than a change in format or type size does.
However, the modern reader who has not become familiar with
Gothic can find it very difficult to understand. Besides some
general change in form, several specific letter changes need to be
observed. For instance, the Gothic s looks like the Roman s when
used as a capital letter or at the end of a word. But when it is used
as a lower case s at the beginning or in the middle of a word, the
letter looks like our f. Therefore, also becomes alfo and set
becomes fet.

Another variation is found in the German v and u. The
Gothic v looks like a Roman u while the Gothic u looks like the
Roman v. This explains why our w is called a double-u and not
a double-v. Sound confusing? It is until you get used to it.

In the 1611 edition, love is loue, us is vs, and ever is euer.

But remember, these are not even spelling changes. They
are simply type style changes.

In another instance, the Gothic j looks like our i. So Jesus
becomes Iefus (notice the middle s changed to f) and Joy
becomes ioy. Even the Gothic d is shaped quite differently from
the Roman d with the stem leaning back over the circle in a
shape resembling that of the Greek Delta.

These changes account for a large percentage of the
“thousands” of changes in the KJV, yet they do no harm
whatsoever to the text. They are nothing more than a
smokescreen set up by the attackers of our English Bible.

2. SPELLING CHANGES

Another kind of change found in the history of the
Authorized Version are changes of orthography (or spelling).
Most histories date the beginning of Modern English around the
1500. Therefore, by 1611 the grammatical structure and basic
vocabulary of present-day English had long been established.
However, the spelling did not stabilize at the same time. In the
1600s spelling was according to whim. There was no such thing
as “correct spelling”. No standards had been established. An
author often spelled the same word several different ways, often
in the same book and sometimes on the same page. And these
were the educated people! Some of you reading this today would
have found the 1600s a spelling paradise. It was not until the
eighteenth century did the spelling begin to take a stable form.
Therefore, in the last half of the eighteenth century, spelling of

the King James Version of 1611 was standardized.

What kind of spelling variations can you expect to find
between your present edition and the 1611 printing? Although
every spelling difference cannot be categorized, several
characteristics are very common. Additional e’s were often found
at the end of the words such as feare, darke, and beare. Also,
double vowels were much more common than they are today.
You would find mee, bee, and mooued instead me, be, and
moved.

Double consonants were also much more common. What
would ranne, euill, and ftarres be according to present-day
spelling? See if you can figure them out. The present-day
spellings would be ran, evil, and stars.

These typographical and spelling changes account for
almost all of the so-called thousands of changes in the King
James Bible. None of them alter the text in any way.

Therefore, they cannot be honestly compared with
thousands of true textual changes which are blatantly made in the
modern versions.

3. TEXTUAL CHANGES -

Almost all of the alleged changes have been accounted for.
We now come to the question of actual textual differences
between our present edition and that of 1611. There are some
differences between the two, but they are not the changes of a
revision. They are, instead, the correction of early printing errors.

That this is a fact may be seen in three things: 1) the
character of the changes, 2) the frequency of the changes
throughout the Bible, and 3) the time the changes were made.
First, let us look at the character of the changes were made. First,
let us look at the character of the changes made from the time of
the first printing of the Authorized English Bible.

The changes from the 1611 edition that are admittedly
textual are obviously printing errors because of the nature of
these changes. They are not textual changes made to alter the
reading. In the first printing, words were sometimes inverted.
Sometimes a plural was written as singular or visa versa. At times
a word was miswritten for one that was similar. A few times a
word or even a phrase was omitted. The omissions were obvious
and did not have the doctrinal implications of those found in
modern translations. In fact, there is really no comparison
between the corrections made in the King James text and those
proposed by the scholars of today.

F. H. A. Scrivener, in the appendix of his book, lists the
variations between the 1611 edition of the KJV and later
printings. A sampling of these corrections is given below. In
order to be objective, the samples give the first textual correction
on consecutive left-hand pages of Scrivener’s book. The 1611
reading is given first; then the present reading: and finally, the
date the correction was first made.

1. this thing - this thing also (1638)
2. shalt have remained - ye shall have remained (1762)



3. Achzib, nor Helbath, nor Aphik - of Achzib, nor of
Helbath, nor of Aphik (1762)
4. requite good - requite me good (1629)
5. this book of the Covenant - the book of this covenant
(1629)
6. chief rulers - chief ruler (1629)
7. And Parbar - At Parbar (1638)
8. For this cause - And for this cause (1638)
9. For the king had appointed - for so the king had
appointed (1629)
10. Seek good - seek God (1617)
11. The cormorant - But the cormorant (1629)
12. returned - turned (1769)
13. afiery furnace - a burning fiery furnace (1638)
14. The crowned - Thy crowned (1629)
15. thy right doeth - thy right hand doeth (1613)
16. the wayes side - the way side (1743)
17. which was a Jew - which was a Jewess (1629)
18. the city - the city of the Damascenes (1629)
19. now and ever - both now and ever (1638)
20. which was of our father’s - which was our fathers
(1616)

Before your eyes are 5% of the textual changes made in the
King James Version in 399 years. Even if they were not
corrections of previous errors, they would be of no comparison
to modern alterations. But they are corrections of printing errors,
and therefore no comparison is at all possible. Look at the list for
yourself and you will find only one that has serious implications.
In fact, in an examination of Scrivener’s entire appendix, it is the
only variation found by this author that could be accused of being
doctrinal. I am referring to Psalm 69:32 where the 1611 edition
has “seek God.”

Yet, even with this error, two points demonstrate that this
was indeed a printing error. First, the similarity of the words
“good” and “God” in spelling shows how easily a weary
typesetter could misread the proof and put the wrong word in the
text. Second, this error was so obvious that it was caught and
corrected in the year 1617, only six years after the original
printing and well before the first so-called revision. The myth that
there are several major revisions to the 1611 KJV should be
getting clearer. But there is more.

Not only does the character of the changes show them to be
printing errors, so does their frequency. Fundamentalist scholars
refer to the thousands of revisions made to the 1611 as if they
were on a par with the recent Bible versions. They are not. The
overwhelming majority of them are either type style or spelling
changes. The few which do remain are clearly corrections of
printing errors printing process. The sample list given ABOVE
will demonstrate just how careful Scrivener was in listing all the
variations. Yet, even with this great care, only approximately 400
variations are named between the 1611 edition and modern
copies. Remember that there were 100 variations between the first
two Oxford editions which were both printed in 1611.

Since there are almost 1,200 chapters in the Bible, the
average variation per chapter (after 399 years) is one third, LE.
one correction per every three chapters. These are changes such
as “chief ruler” and “And Parbar” to “At Parbar.” But there is yet
one more evidence that these variations are simply corrected
printing errors: the early date at which they were corrected.

The character and frequency of the textual changes clearly
separate them from modern alterations. But the time the changes
were made settles the issue absolutely. The great majority of the
400 corrections were made within a few years of the original
printing. Take, for example, our earlier sampling. Of the twenty
corrections listed, one was made in 1613, one in 1616, one in
1617, eight in 1629, five in 1638, one in 1743, two in 1762, and
one in 1769. That means that 16 out of 20 corrections, or 80%,
were made within twenty-seven years of the 1611 printing. That
is hardly the long drawn out series of revisions the scholars
would have you to believe. In another study made by examining
every other page of Scrivener’s appendix in detail, 72% of the
textual corrections were made by 1638. There is no “revision”
issue.

The character of the textual changes is that of obvious
errors. The frequency of the textual changes is sparse, occurring
only once per three chapters. The chronology of the textual
changes is early with about three fourths of them occurring within
twenty-seven years of the first printing. All of these details
establish the fact that there were no true revisions in the sense of
updating the language or correcting translation errors. There were
only editions which corrected early typographical errors. Our
source of authority for the exact wording of the 1611 Authorized
Version is not in the existing copies of the first printing. Our
source of authority for the exact wording of our English Bible is
in the preserving power of Almighty God. Just as God did not
leave us the original autographs to fight and squabble over, so He
did not see fit to leave us the proof copy of the translation. Our
authority is in the hand of God as always. You can praise the
Lord for that!

1V. CHANGES IN THE BOOK OF ECCLESIASTES

An in-depth study of the changes made in the book of
Ecclesiastes should help to illustrate the principles stated above.
The author is grateful to Dr. Dave Reese of Millbrook, Alabama,
for his work in this area. By comparing a 1611 reprint of the
original edition put out by Thomas Nelson & Sons with a recent
printing of the King James Version, Dr. Reese was able to locate
four variations in the book of Ecclesiastes. The reference is given
first; then the text of the Thomas Nelson 1611 reprint. This is
followed by the reading of the present editions of the 1611 KJV
and the date the change was made.

1. 1:5 the place - his place (1638)

2. 2:16 shall be - shall all be (1629)

3. 8:17 out, yea further - out, yet he shall not find it; yea

farther (1629)
4. 11: 17 thing is it - thing it is (?)

Several things should be noted about these changes. The

last variation (“thing is it” to “thing it is”) is not mentioned by
Scrivener who was a very careful and accurate scholar. Therefore,
this change may be a misprint in the Thomas Nelson reprint. That
would be interesting. The corrected omission in chapter eight is
one of the longest corrections of the original printing. But notice
that it was corrected in 1629. The frequency of printing errors is
average (four errors in twelve chapters). But the most outstanding
fact is that the entire book of Ecclesiastes reads exactly like our
present editions without even printing errors by the year 1638.
That’s approximately 370 years ago. By that time, the Bible was
being printed in Roman type. Therefore, all (and I mean all) that
has changed in 370 years in the book of Ecclesiastes is that the
spelling has been standardized! As stated before, the main
purpose of the 1629 and 1638 Cambridge editions was the
correction of earlier printing errors. And the main purpose of the
1762 and 1769 editions was the standardization of spelling.

V. THE SO-CALLED JUSTIFICATION FOR OTHER
REVISIONS -

Maybe now you see that the King James Version of 1611 has
not been revised but only corrected. But why does it make that
much difference? Although there are several reasons why this
issue is important, the most pressing one is that many “scholars”
are using this myth of past revisions to justify their own
tampering with the text. The editors of the New King James
Version have probably been the worst in recent years to use this
propaganda ploy. In the preface of the New King James they have
stated, “For nearly four hundred years, and throughout several
revisions of its English form, the King James Bible has been
deeply revered among the English-speaking peoples of the
world.”” In the midst of their flowery rhetoric, they strongly imply
that their edition is only a continuation of the revisions that have
been going on for the past 399 years. This implication, which has
been stated directly by others, could not be more false. To prove
this point, we will go back to the book of Ecclesiastes:

An examination of the first chapter in Ecclesiastes in the New
King James Version reveals approximately 50 changes from our
present edition. In order to be fair, spelling changes (cometh to
comes; labour to labor; etc.) were not included in this count. That
means there are probably about 600 alterations in the book of
Ecclesiastes and approximately 60,000 changes in the entire
Bible. If you accuse me of including every recognizable change,
you are correct - but I am only counting the sort of changes which
were identified in analyzing the 1611 King James. That’s only
fair. Still, the number of changes is especially baffling for a
version which claims to be an updating in the same vein as earlier
revisions. According to the fundamentalist scholar, the New King
James is only a fifth in a series of revisions. Then pray tell me
how four “revisions” and 399 years brought only 400 changes
while the fifth revision brought about 60,000 additional changes?
That means that the fifth revision made 150 times more changes
than the total number of changes in the first four! That’s
preposterous!

Not only is the frequency of the changes unbelievable, but the

character of the alterations are serious. Although many of the
alterations seem harmless enough at first glance, many are much
more serious. The editors of the New King James Version were
sly enough not to alter the most serious blunders of the modern
bibles. Yet, they were not afraid to change the reading in those
places that are unfamiliar to the average fundamentalist. In these
areas, the New King James Version is dangerous. Below are some
of the more harmful alterations made in the book of Ecclesiastes.
The reference is given first; then the reading as found in the King
James Version: and last, the reading as found in the New King
James Version.

* 1:13 sore travail; grievous task

* 1:14 vexation of spirit; grasping for the wind

* 1:16 my heart had great experience of wisdom; My heart
has understood great wisdom

2:3 to give myself unto; to gratify my flesh with

2:3 acquainting; guiding

2:21 equity; skill

3:10 the travail, which God hath given; the God-given task
3:11 the world; eternity

3:18 that God might manifest them; God tests them

3:18 they themselves are beasts; they themselves are like
beasts

3:22 portion; heritage

4:4 right work; skillful work

5:1 Keep thy foot; Walk prudently

5:6 the angel; the messenger of God

5:6 thy voice; your excuse

5:8 he that is higher than the highest; high official

5:20 God answereth him; God keeps him busy

6:3 untimely birth; stillborn child

7:29 inventions; schemes

8:1 boldness; sterness

8:10 the place of the holy; the place of holiness

10:1 Dead flies cause the ointment of the apothecary to
send forth a stinking savour; Dead flies putrefy the
perfumer’s ointment

*10:10 If the iron be blunt; If the ax is dull

*10:10 wisdom is profitable to direct; wisdom brings success
*12:9 gave good heed; pondered

*12:11 the masters of assemblies; scholars

* Ok X X X X ¥
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This is only a sampling of the changes in the book, but notice
what is done. Equity, which is a trait of godliness, becomes skill
(2:21). The world becomes efernity (3:11) Man without God is
no longer a beast but just like a beast (3:18). The clear reference
to deity in Ecclesiastes 5:8 (“he that is higher than the
highest”) is successfully removed (“higher official’’). But since
success is what wisdom is supposed to bring us (10:10), this must
be progress. At least God is keeping the scholars busy (5:20).
Probably the most revealing of the above mentioned changes is
the last one listed where “the masters of assemblies” become
“scholars.” According to the New King James, “the words of
scholars are like well-driven nails, given by one Shepherd.” The
masters of assemblies are replaced by the scholars who become



the source of the Shepherd’s words. That is what these scholars
would like us to think, but it is not true.

In conclusion, the New King James is not a revision in the
vein of former revisions of the King James Version. It is instead
an entirely new translation. As stated in the introduction, the
purpose of this book is not to convince those who use the other
versions. The purpose of this article is to expose a fallacious
argument that has been circulating in conservative Christian
circles for what it is: an overblown myth. That is, the myth that
the New King James Version and others like it are nothing more
than continuation of revisions which have periodically been made
to the King James Version since 1611. There is one problem with
this theory. There are no such revisions.

The King James Bible of 1611 has not undergone four (or
any) major revisions. Therefore, the New King James Version is
not a continuation of what has gone on before. It should in fact be
called the Thomas Nelson Version. They hold the copyright. The
King James Version we have today has not been revised but
purified. We still have no reason to doubt that the Bible we hold
in our hands is the very word of God preserved for us in the
English language. The authority for its veracity lies not in the first
printing of the King James Version in 1611, or in the character of
King James I, or in the scholarship of the 1611 translators, or in
the literary accomplishments of Elizabethan England, or even in
the Greek Received Text. Our authority for the infallible words
of the English Bible lies in the power and promise of God to
preserve His Word! God has the power. We have His Word. B

NEWS OF INTEREST TO CHRISTIANS

@ SBCPRESIDENT JOINS PRO-LGBTQ, PRO-ABORTION
ACTIVIST TO BASH CHURCH OVER CHRISTIAN
NATIONALISM - Southern Baptist Convention president, Bart
Barber, is slated to join a secular publication that’s hosting
hundreds of speakers, 90+ percent of which are progressives, to
speak on this issue of “the rise of Christian nationalism.” One of
the speakers he will be joining in this discussion is a woman
named Anthea Butler.

Who is Anthea Butler?

Anthea Butler is a professor and chair of the University of
Pennsylvania Department of Religious Studies. She is known for
her far-left activism in support of abortion and LGBTQ rights.
She has made ludicrous assertions, even blaming “White
Evangelical Racism” for the end of Roe v. Wade and claiming
that “White Evangelicalism” is trying to “destroy the lives of
trans kids” and “LGBT persons.” She has also urged people to
leave non-gay-affirming churches and said churches that adhere
to a biblical sexual ethic are not following Jesus.

In one of her recent demonstrations of rebellion against God,
Butler went on a cursing spree on Twitter, cussing out a man on
Twitter.

Barber is a centrist, and claims to be against such things as
abortion, but has repeatedly stated that he has no desire to use the

legal system to hold mothers who have them accountable for their
crimes. In fact, this is the official position of the denomination he
leads. While there is much to be critiqued in the Christian
Nationalism movement, but those who hold that position are
brothers and sisters in Christ, and going on a secular publication,
joining secular haters of God, to bash these brothers and sisters
in Christ speaks volumes about more than just Barber’s intellect,
but also his heart. This is a church matter, and what Anthea
Butler, or any other God-hating rebellious worldly feminist has
to say about it should be given absolutely zero weight by the
Church.

@ PRESBYTERIAN PASTOR SAYS SHE FELT NO SIN
AFTER TWO ABORTIONS, CALLS ANTI-ABORTION
TEACHING “TOXIC THEOLOGY” - The following is
excerpted from “PCUSA pastor teaches on Psalm 139,” The
Christian Post, Aug. 5, 2023:

“A female pastor who is also a Planned Parenthood advisor
delivered a sermon in which she said she felt ‘God’s presence’
when she aborted two pregnancies and blasted Evangelicals for
their ‘toxic theology’ on the subject. ... [Rebecca] Peters is also
a professor of religious studies and founding director of the
Poverty and Social Justice Program at Elon University in North
Carolina ... Peters claimed that ‘the Bible doesn’t say anything
about abortion’ ... Calling Psalm 139 a ‘liberating message of
justice and light,” Peters then read from the text ... She revealed
that as a mother of two, she had previously aborted two other
pregnancies. ... ‘I can also attest that I felt God’s presence with
me as [ made the decision to end two pregnancies and I felt no
guilt, no shame, no sin.” ... Her sermon culminated in a stated
theological position in which she suggested Bible-believing
Christians can be both pro-life and pro-abortion.”

But - THE HOLY BIBLE SAYS, “There is a way which
seemeth right unto a man, but the end thereof are the ways of
death” (Proverbs 14:12).

@ OREGON CLINIC DROPS WOMAN BATTLING BREAST
CANCER OVER “TRANSPHOBIA” - The following is
excerpted from “Oregon Clinic,” PJ Media, Aug. 3, 2023:

“Marlene Barbera is an Oregon resident who is fighting breast
cancer. Until recently, she was a patient at the Richmond Family
Medicine Clinic in Portland and was scheduled for a mastectomy.
She will now be forced to seek treatment elsewhere—if that is
even an option for her. ... According to an article in Reduxx,
Barbera noticed a trans pride flag in the reception room of the
clinic. She is what is known as ‘gender critical.” This means she
rejects the notions of gender identity. She contacted her doctor
via the medical app MyChart, stating: ‘I have been threatened on
Twitter by trans activists with rape and death--so it is daunting to
go for medical treatment with that banner proclaiming that what
I am, an adult human female, is a mere opt-in category for any
gender non-conforming male and not a reality. May I please have
a telephone appointment to discuss how I may access your
medical care without walking under a banner that seeks to negate
all Tam?’ ... The doctor, who had been her primary care provider

for 12 years and had also treated members of her family, refused
to remove the flag. ... Not long after, Barbera received a MyChart
message from Oregon Health Science University Practice
Manager Stein Berger. She was informed that Richmond is an
‘all-inclusive clinic and we value and advocate for diversity.” She
was also told that her ‘transphobic’ remarks were ‘harmful’ to the
staff. Later that day, she got an email from the clinic stating in
part: ‘Effective immediately, you are discharged from receiving
medical care at the Richmond Family Medicine Clinic. This
action is being taken because of ongoing disrespectful and hurtful
remarks about our LGBTQ community and staff

... Please note that you are also now dismissed from all OHSU
Family Medicine clinics, including Immediate Care clinics.” Her
access to services ended on July 29. She told Reduxx that she has
nowhere else to go. But she also said: ‘Gender ideology is a
religion. I do not subscribe to that religion...” The most chilling
facet of this situation is that the clinic is more than willing to
hand Barbera a potential death sentence over a difference of
opinion.”

@ INSANITY AT ST. PHILIP’S COLLEGE, SAN
ANTONIO, TEXAS - The following is excerpted from “Professor
fired,” The Christian Post, July 26, 2023:

“A Texas biology professor fired for what attorneys say were
‘standard principles about human biology and reproduction’ has
filed a complaint against his former employer. Dr. Johnson
Varkey, a former adjunct professor at St. Philip’s College in San
Antonio, filed a charge of discrimination with the U.S. Equal
Employment Opportunity Commission (EEOC) after he was fired
in January in response to what the community college said were
‘numerous complaints’ about a lesson he taught last fall on
human biology, according to Plano-based First Liberty Institute.

The complaint - which accused Varkey of ‘religious
preaching, discriminatory comments about homosexuals and
transgender individuals, anti-abortion rhetoric, and misogynistic
banter’- centered on a student walkout in November 2022 after
Varkey stated that biological sex was determined by
chromosomes X and Y, according to attorneys.

... Despite teaching the same ‘basic scientific concepts’ in
Human Anatomy and Physiology to more than 1,500 students
since 2004, attorneys say Varkey received positive student
feedback and was never disciplined before last November.

... “As a Christian, I also believe that God has ordained the
sexual function for procreation, that children are a gift from God,
and that, absent a compelling reason, one should not sterilize
oneself,” he wrote. ‘Although these are my religious beliefs, I
never mentioned them in class. I did not preach any of my beliefs
in class. Thus, the allegation that I conducted religious preaching
is unsubstantiated.’

... Keisha Russell, counsel for First Liberty Institute, said the
college clearly violated state and federal law. ‘No college
professor should be fired for teaching factual concepts that a
handful of students don’t want to hear,” said Russell.”
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Before the throne of God above
I have a strong, a perfect plea:
A great High Priest,
Whose name is Love,

Who ever lives and pleads for me.

My name is graven on His hands,
My name is written on His heart;
I know that while
in heaven He stands
No tongue can bid me thence depart.

When Satan tempts me to despair,
And tells me of the guilt within,
Upward I look, and see Him there
Who made an end of all my sin.

Because a sinless Saviour died,
My sinful soul is counted free;

For God, the Just, is satisfied
To look on Him and pardon me!

Behold Him there, the risen Lamb
My perfect, spotless righteousness,
The great unchangeable I Am,
The King of glory and of grace!

One in Himself, I cannot die
My soul is purchased by His blood
My life is hid with Christ on high,

With Christ
my Saviour and my God!




